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By Tucker Cummings Updated September 22, 2017 One way to improve your English is to watch a lot of movies. By repeatedly watching movies with native English speakers, you'll pick up slang terms that you're unlikely to learn in class settings. In addition, listening to native speakers will help you improve your accent
as well as help educate your ear. This method can certainly work if you are willing to put in a time and effort. For example, the native language of the famous actress Charlize Theron - African, and she learned to speak English, watching American television and movies. Choose a movie that interests you. Whether it's the
story or the actors who attract you to the movie, watching a movie you enjoy will make you more likely to work hard to understand it. Combine the complexity of the film with your level of understanding. Choose a movie where you can understand about 80 percent of the dialogue and you'll probably be able to figure out
the rest because of the context. If you just speak English, try a children's movie. Choose a movie that will provide you with a useful vocabulary. If you're learning English for business, watch a movie like Wall Street, Boiler Room, or Office Space. If you are learning English to communicate with a significant other, try
romantic comedy. If you are studying English in order to attend school abroad, watch a film that links in your coursework (Shakespeare in Love to English, Braveheart for History or Abyss for Science). Watch each movie at least twice, back to back if possible. Turn off the subtitles for the second time. When possible,
watch a movie with a copy of the script in English. You can often find movie scripts online or in bookstores. Rewind the film whenever you encounter a line of dialogue or an unfamiliar phrase to help you fully understand it and master the pronunciation. Use a program like MovieLearn. This program works with popular
television shows like The Apprentice and Baywatch. As you watch the show on the computer screen, you can access the translation panel, which explains the colloquial expressions used in the show, and translates each line of dialogue word by word. However, the number of shows compatible with this program is very
limited, and is only suitable for chinese, Thai, German, Korean and Vietnamese carriers. Ryan Laugallis Translation programs and books are a fantastic way to bridge language gaps and a great resource for people around the world. There are many ways to translate words or text, but web translation programs are very
accessible and often free. Google offers a simple but reliable translation program that can translate into 57 languages and includes a specialized language detector, so you you don't have to enter the language you're translating from. Open your internet browser and go to Google Translate. Type or pasta text that you
would like to translate into a translation text box. Click on the Translate Into menu and choose English. Click on the Translate From menu and choose German. Click on the Translate button. Your translated text will appear below. Follow the latest daily buzz with buzzFeed Daily Newsletter! Follow the latest daily buzz with
buzzFeed Daily Newsletter! Spruce Eats uses cookies to provide you with a great user experience. Using Spruce Eats, you accept our use of cookies. ThoughtCo uses cookies to give you a great user experience. Using ThoughtCo, you accept our use of cookies. Although large bookstores are mostly closed in America
there are still many independent bookstores. Many of them serve specific genres or types of books. If learning languages and foreign translations are your thing, then these bookstores should see. Below is a list of German bookstores and distributors both online and over the phone in the United States of Canada. If you
are looking for imported German books and music, the site Die Bechertztub is for you. This family business has been operating online since 1996. Don't let the outdated kind of site fool you, they have what you need. P.O. Box 700Pelion, SC 29123Tel: 1-888-BUECHER (283-2437) Free number in the U.S./CanadaFax:
(803) 894-5307Email: info@buecherstube.com If you need language and common core books, the Continental Book Company is perfect for you. Its website is also a bit old school, but it's easy to navigate and find what you need. It provides books in almost a dozen languages. 625 E. 70th Ave., #5Denver, CO 80229Tel:
(303) 289-1761Fax: (303) 289-1764 If you are hoping for a more personalized experience check out the website of the European Book Company. If you can't find what you're looking for in their vast digital stack just send them an email. All they can't find in the house they usually are happy with is a special order. 925
Larkin StreetSan Francisco, CA 94109Tel: (415) 474-0626Fax: (415) 474-0630Email: info@europeanbook.com This library service is actually part of a German publisher that specializes in academic texts. If you are a college student, needing old German texts Galda and Leuchter International Bookshop will suit your
needs. Galda Services Inc.33 Richdale AvenueCambridge, MA 02140Tel.: (617) 864-8232Fax: (617) 497-0937Email: glsbook@world.std.com If you really want to cut out large corporate sites, then you should check out Abe German Book Center. The website connects thousands of independent bookstores, allowing
access to all their catalogs from one site. German N.A. Book Center County Road 56Mountaindale, NY 12763Email: germanbook@msn.com If you really want to immerse yourself in German, you should try reading editions of your favorite magazines. GLP German Language Publications, Inc. offers subscriptions to
popular German newspapers and magazines. 153 South Dean St.Englewood Cliffs, NJ 07631Tel.: (201) 871-1010Fax: (201) 871-0870Email: 75557.105@compuserve.com Located in the old Jack Daniels Distillery, this family business has been serving individuals and universities since 1989. Allow the International Book
Import Service to fulfill all your book needs in German. 161 Home StreetP.O. Box 8188Lynchburg, TN 37352-8188Tel: (800) 277-4247Fact: (931) 759-7555Email: IBIS@IBIService.com If you are looking for German books, DVDs, discs and small prints you need to visit the Site of New Mastodon. This family business also
offers media in Spanish and Italian. 5820 Wilshire Blvd. #101Los Angeles, CA 90036Tel: (323) 525 1948Fact: (323) 525 0266Email: newmastodon@earthlink.net Founded in 1856 this store offers one of the largest selection of foreign language books in North America. If you like to visit Schoenhof's Foreign Books Inc.
brick-and-mortar stores, it's worth a visit. 76a Mount Auburn StreetCambridge, MA 02138Tel. (617) 547-8855Fax: (617) 547-8551Email: info@schoenhofs.com Book Stage offers new as well as rare and printed books. This is a great place to find antique names. 126 Waterloo St. S.Stratford, ON N5A 4B4Tel.: No1 519
2720937Fact: No1 519 2720927Email: bookstage@bellnet.ca The first European surnames seem to have originated in northern Italy around 1000 AD, gradually spreading north to Germanic lands and the rest of Europe. By 1500, the use of surnames such as Schmidt (blacksmith), Petersen (son of Peter) and Becker
(baker) was common in German-speaking regions and throughout Europe. Those trying to track down their family history should express their gratitude to the Trent Council (1563), which ruled that all Catholic parishes should keep full records of baptisms. Protestants soon joined the practice, which further used surnames
throughout Europe. European Jews began to use the surnames relatively late, around the end of the 18th century. Officially, the Jews are that today Germany was to have a surname after 1808. The Jewish registers in Wurttemberg are largely untouched and return around 1750. The Austrian Empire demanded the
official names of Jews in 1787. Jewish families often adopted surnames that reflected religious professions such as Cantor (lower priest), Kohn/Kan (priest) or Levy (name of the priests' tribe). Other Jewish families acquired surnames nicknamed: Hirsch (deer), Eberstark (strong boar) or Hitzig (heated). Many took their
name from their ancestral hometown: Austerlitz, Berliner (Emile Berliner invented the disco phonograph), Frankfurter, Heilbronner, etc. Name, they get, sometimes depends on how much the family can afford to pay. Richer Richer received German names that had a pleasant or thriving sound (Goldstein, Golden Stone,
Rosenthal, Rose Valley), while the less prosperous had to be content with less prestigious names based on the place (Schwab, from Swabia), occupation (Schneider, tailor), or characteristic (Grun, green). Also see: Top 50 German surnames We often forget or even do not know that some famous Americans and
Canadians were of German descent. Let's name just a few of them: John Jacob Astor (1763-1848, millionaire), Klaus Spreckels (1818-1908, Sugar Baron), Dwight D. Eisenhower (Eisenhower, 1890-1969), Babe Ruth (1895-1948, baseball hero), Admiral Chester Nimitz (1885-1966, Commander of the Pacific Fleet of
World War II), Oscar Hammerstein II (1895-1960, Rogers and Hammerstein musicals), Thomas Nast (1840-1902, Image and symbols of Santa Claus for two U.S. political parties: Max Berlitz (1852-1921, language schools), H.L. Mencken (1880-1956, journalist, writer), Henry Steinwe (Steinweg, 1797-1871, piano) and
former Canadian Prime Minister John Diefenbaker (1895-1979). The origin of the surname may not always be what it seems. ,-because an immigrant from Portugal ended up in the German part of the community, and no one could pronounce his name. Or Baumann (farmer) becomes Bowman (sailor or archer?) ... Or
vice versa? Some relatively well-known examples of German Name Changes include Blumenthal/Bloomingdale's, Boeing/Boeing, Kuster/Caster, Stutenbecker/Studebaker, and Wistinghausen/Westinghouse. Below is a diagram of some common German-English variations of names. Only one variation of many possible
is shown for each name. German name (with meaning) English name Bauer (farmer) Bauer Ku (e) for (barrel maker) Cooper Klein (small) Klein/Kline Kaufmann (merchant) Coffman Fleischer/Metzger Butcher Furber Dyer Huber (manager of the feudal estate) Hoover Kappel Chapel Koch Cook Meyer/Meyer Schuster
Schulteis/Schultz (Mayor; Orig. debt broker) Shul (t)z zimmermann Carpenter Source: Americans and Germans: Comfortable reader Wolfgang Glaser, 1985, Verlag Moos and partner, Munich Further variations of the name may arise depending on which part of the German-speaking world your ancestors may have come
from. Names ending in -Sen (as opposed to -son), including Hansen, Jansen, or Petersen, may indicate northern German coastal areas (or Scandinavia). Another indicator of North German names is one vowel instead of a diphthong: Hinrich, Boer (r) mann, for Heinrich, Bauerman, or Sauerbier. Using p for f still as in
Koopmann (Kaufmann), or Shepherd (Schaefer). Many German surnames come from the place. (See Part 3 for more information on toff names.) Examples can be seen in the names of two Americans once actively associated with U.S. foreign affairs, Henry Kissinger and Autura Schlesinger Jr. Kissinger (KISS-ing-your)
was originally from Kissinger in Franconia, near Firth, where Henry Kissinger was born. ASchlesinger (SHLAY-sing-your) is a man from the former German region of Schlesien (Silesia). But Bamberger may or may not be from Bamberg. Some Bambergers take their name from a variation of Baumberg, a wooded hill.
People named Bayer (BYE-ER in German) may have ancestors from Bavaria (Bavaria) - or, if they are very lucky, they can be heirs to the chemical firm Bayer, best known for its German invention called aspirin. Albert Schweitzer was not Swiss, as his name suggests; The 1952 Nobel Peace Prize winner was born in the
former German Alsace (Elsass, now in France), which gave its name to a type of dog: Alsatian (british term for what Americans call the German Shepherd). If the Rockefellers had correctly translated their original German name Roggenfelder into English, they would have been known as the Ryfielders. Some suffixes can
also tell us about the origin of the name. Suffix- ke/ka, as in Rilka, Kafka, Krupka, Mielke, Renke, Shopka - hints at Slavic roots. Such names, often considered German today, originate from the eastern parts of Germany and the former German territory, extending east from Berlin (the Slavic name itself) to today's Poland
and Russia, and north to Pomerania (Pommern, and another breed of dog: Pomeranian). Slavic suffix is similar to the German-Sen or-son, indicating patrilineal origin - from father, son. (Other languages used prefixes, as in Fitz-, Mac-, or O', found in Gaelic regions.) But in the case of Slavic-ke, the father's name is
usually not his Christian or given name (Peter-son, Johann-sen), but occupation, characteristic, or place associated with the father (krup - the clumsy, uncouth Austrian and South German word Piefke (PEEF-ka) is an unflattering term for the northern German Prussian -- similar to the southern use of the U.S. The
mocking term comes from the name of the Prussian musician Piefke, who composed a march called Deppeler Sturmmarsh after storming the shafts in the Danish city of Dappel in 1864 by the combined Austrian and Prussian forces. english to german learning books pdf. english to german learning books free download.
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